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v ya fon tanta*, que no acostumbrada. 


ACTO I. 


Aparece en el teatro el Palacio de Tetmo- 
fts en un Gavmete adornado , y jalen 
üecepfis,y Kampfe ,y el Coro 
de Damas. 

R amp. Al fin fe movió el cielo, y de 

tu* votos , 

©1 Obiíto aprobó; ya del gallardo, 
yá del noble Amencfi* la efperanza 
cumplir con gufto tuyo han decretado; 
de tan iluftre junta el feliz t* 
es el que nos alumbra ; alborozado» 
traen lo» corazones y los rostros 
el dia de tus dichas , tus \ afelios. 
Qoantos felices anos pronoftica 
al Egipto este día defeado ! 

Nrc. ; Ah Rsmpie mia ! ,Ah Rampfe! Mis 

fortunas, . . , 

todas de golpe Qf V* **»*&»§«<* 


y ya iüu *«»»»—» — — - 

quafi quafi me causan fobrefe.to. 
Amenofis , el Principe Amrnofts, 
apoyo del Egipto , y fu* Soldados, 
oy ha de fer mi Efpofo ; ya tus febea 
que quando dexó á Tebas , congojado 
afligido y fm causa perfeguido 

del Rey » que ser debiera íu Vafallo, 
tan fin poder y con tan poca gente, 
n ,da feeuro y mal acompañado, 
de Ciudad en Ciudad vagó el Egipto, 
fo* focorros pidiendo, pero en vauo. 
Mi padre que no teme vanas fombras, 
de iTmervtida voz de los preiagios, 
ínterin no declaran fus imítenos, 
óno hacen mas patente. fusarcano.::- 
poco atento a la voz, ^ que de el coma, 
f e dió feguro afilo en fu Paucro. 

° . ® • , n ei le vi • t d punto 

E„ él me vio , en ei »e , j 

de 0 n rrufmo dulce amor ardimos im- 

bof. 


E Ct» 


T ragediú. 


£íle afilo movió al Egipto todo* 
todos guerra á mi padre declararon; 
mas Amenofis con las gentes nuaftras, 
dexó ai Egipto rodo caíligado. 

Quando en ia guerra citaba 5 quando 
aufente. 

de él , bu (cara noticias mi cuydado, 
cada noticia era una vi&oria, 
ganada per fu industria y por fu mano. 
A Sais recobró , ya !a gran Menfis 
con breve Gtio !a ganó de afalto; 
hizo temer á This , y las cien puerras 
de Thebas aun cerradas le temblaron. 
Sucedió en fin la paz ai fufto mió, 
y á fus nobles peligros fus aplaufo», 
tanta razón fe conjuró a vencerme» 
porque le amafe mas , como le amo, 
y en fin autorizada de mi padre, 
oy le debe premiar mi amante mano. 
5iira,í;tu R.ampfe, fi entre los mortales, 
habrá quien mayor güito haya logrado. 

Ramp. ¡Ah , fi de igual fortuna á mis 
afe&os 

lea tocafe la fuerte ! ¡Ah, fi mis hados 
á los del joven Apries los júntale 
mieítra fortuna ! Yá como. le amo 
ík bes , y:s- 

Nee. De que logres efa dicha, 

dexa todo el trabajo á mi cuydado, 
yo rogaré á mi padre ; en cite dia 
nadadme negará. 

Ramp. ¿Con qué pagaros 

podré tan generofo ofrecimiento í 

N ec. Tu no fabes el güito defeado; 
que fíente un alma que hace á otra fe- 
lice, 

Ramp. Guárdenlos cielos, y los diofes 
fantos : 

tanta virtud, y den dichas a una alma, 
que de ellos mifmos es vivo retrato. 

Nec. ¿Aun no viene Amenofis ? ¿Quien le 
ocupa? 

Ya del Campo debiera haber llegado; 
afi, fi me amas, haz que me ie bufquen, 
en dia de mis dichas y mis lauros, 
juntefe á mi contento fu alegría, 
que bailante baila aqui hemos penado. 

Ramp. EU'ocis penado, pero yá,. Señora, 


prefentes bienes fon males pafado*- 
fí afi me ha de premiar amor las pí ’ na 
dulce es el fufpirar , el dolor grato, vi 
Nec. Buícxr quiero á mi padre : de mi ¿ 
ma. 

fepa ia gratitud , mi mifino labio 
le informe. 

Coro. Aqui Termofís yá fe acerca : 
pareceme que viene algo turbado. 

Aparta. ' 

Sate Tetmojis. 

Nec. Padre y Señor , ei bien que oy rae 
habéis hecho, 

el de eita vida mia hace mas grato. 

Oy conozco fu precio, y oy conozco 
quanto de vos 
Tetm. Voíbtras retiraos. 

Retir afe el Cora. 
Nec. ¿Porqué , Señor ? Efcuche todo el 
mundo : 

Si es netedad haberos confeífado 
mi cierno amor, no me avergüenzo de 
ello, 

vos lo aprobáis , yo figo vueílroi pafos; 
Haced , Señor 

Tetm, Yo quiero hablarte á folas;. 

efcHcha , y calla. 

N ec. Ley es tu mandato. 

Tetm. Que mi tranquilidad oy feafegure, , 
mis dominios y vida ;:-eítá en tu mano; 
¿podré fiar de tí una grande emprefa < 
Nec. Vos me ofendéis. Señor : podéis du* 
darlo í 

Tetm. ¿Tendrás fidelidad y atrevimiento. 
Nec. Quanto debe una hija á un pad« 
amado. 

Tetm.Toma. aquefte puñal, cauta le oculcs, 
y quando Mas parece fe afomaron. 

Nec. Nadie efcucha. 

Tetrtf. De íoio efte fecreto, 

pende mi vida, y todos mis eftados» 
no hay precaución , que fer fuperiu 
pueda. 

Nec. Explicaos , Señor. 

Tetm. Oy decretado 

(como fabes) eilá para tu dicha, 
de Amenofis el tierno eíbrecho laa°- 
quando pafadas untas ceremonia*» 


t,sc*n rnoleftcs tan amables cafes, 
afolando de la noche obíeura, 

* Ido a tu lecho, V a tus brazos 
‘¿enofis deícanfe un dulce fueno, 

rc-mpcle el F echo » 
q fí . ,0 cíelo fanto ! 


La Nscepsis, 


•porque > Señor . , 

- .* Por un terrible faeno, 

í 1 , i 


"Z ¡menazó hace dias mis canfados, 
nis trilles dias- Coafult 


'cfO* «J 

confeívarle la vida ; por que entonces 
el morirá mas preílo, y tu a la laao. 

Vafe. 

N ec. ¡Ah trille ! ¿qué efcaché í fue&o , ó 
deliro í 

Yo por el pecho de mi Efpofo amado, 
de mi Efpofo inocentes:- antes rne acabe 
que lo pueda penfar , piadofo un rayo: 
antes bajo mis plantas fe abra el fueiO > 
arroja el puñal. 

pero trifte de mi, qué haré ? fi hablo, 
de Amenofis excito los enojos 
contra mi padre i y ü refuelta callo, 
de mi Efpofo la vida eftá en peligro- 
¡O padre ! O Efpofo, ¡ó cruel mandato! 
Y quando venga el Pi incipe á tras ojos 
¿como podré encubrir pefares tantos . ^ 
■Como he de defmentir a mis miradas . 
con qué Temblante::- ¡ó cielos ! t de pen.- 

farlo . ~ 

fe me eriza el cabello ! Sale Core* 

Coro. Ya hemos vifto 

venir a vueftro Principe adorado. 

N ec . Huyamos compañeras ; á fu villa 
fe encubra mi dolor y fobrefaito. 

Sale Amenofis. 


^ Cuité de Apis 

,/ Oráculo cierto y íoberano, 
j fe me refpondió ::* (quando me teu- 

rer.uevo mi temblor y fobrefaito) __ 
que á los pies de Amenofis me vena 
cubierto de vergüenza , rodeado 
de rebeldes que üguen fu partidor 
y anegado en mi fangre , fi alternando 
la prudencia y rigor no lo evitaban. 

Yá fabes que no creo los prefagios : 
mas mi propio ínteres me hizo dudafej 
y aunque com eícuchaíle fue tan claro, 
no fiándome aun, confulté á otro, 
y en él hallé mi fufto confirmado, 
y refolví fu muerte ; pero viendo 

que de fu devoción fon los Soldados, Adorada" Princefa : 

que es refueico y valiente, temí el modo, ¡J*** ¿ q ío# # fallezco i 
y el amor que le tienes recordando, ! , ¿ y ^ a q U el momento 

bufqué, como por paga á fus conquiftas, Ame. l J n 

un don que de mis iras es el rayo, 

N ec. Cielos, ¿eñe pifar me preparabais í 
Penfad , o padre ! 

Tetm. Todo lo he penfado, 
qualquicr refolucion tiene rass riesgo* 
y folo vivir puedo por tu mano. 

Nec. Dadme conftancía , díofes , que fa- 
llezco ! , 

Tea n. En ti efte gran fecreto efta encer- 
rado; 

cuyda bien de encubrirle: tu Temblante 
y palabras defmientan tu cuy dado, 
y quando llegue el tiempo de la ira, 
arma en la execucion el fuerte brazó, 
strevete, obedece, y pienfa , hija, 
que foi tu padre y R.ey : que amena*- 
z&do, 

tftoy ; que tu te pierdes, y me pierdes 
fi movida á piedad quieres acafo 


uu» 


ves 


feado, 

aouel feli* momento que á mis anfias 
fabeis vos que coftó fufpiros tantos. 

Ya £ puedo llamar mia ; ya no temo 
1.» im vengadoras de h«foa- 
Nec. NI a partir, ni a quedarme.ay U i 

las palabras huyeron ae mis labios. 

Ame. Mas que es efto, Prmceia - hn 

no encuentro 

aquel dulce contento oefeado. ; 

A otra parte volvéis los beii £* ¿ fo 
inquieta os miro ; ¿que fuuefio acto 
os agita i decid. ^ 

Hec. Socorro , “ 10l€S • , , , vos tacto 

Ame Princefa, no 

efte dichoio d-a . - . , q volaron? 

por qué llega fie , al c- - 2a , 3aí2 c 

fpues cómo en el inftamce ^ 

U fortuna, 85 W -nt- 

A ^ 


4 Tragedia. 

vueftró afefto , Señora ? Vueftras añilas Ame. Eítoy defefperado 
d#i amor de Amenofis íc canfaron ? 

TA.sc. No mas de amor me hables , Ame- 
nofis, 

fabe que por defdicha::- mas que hago? 

Ah . ÍI me amas huve de mí vifla 


Ram. Pues tu amada 

Princefa no ha de fer Efpofa tuya 

pn día * 


teme , y no me ames ya , mi 


bien 


tu 


amado , 

yo foy quien mas ay Dios ! en 
prefencia 

no fe lo que me digo, ni lo que hago. 

y afe. 

Ame. Qué es lo que por mi pafa ? efte hy- 
menéo 

era aquel bien que tanto defeaba ? 
á mi valor inviSo , y venturofo 
aquefte acogimiento fe guardaba í 
de donde nace llanto tan confuid ? 
de donde aquel tormento, que ia afana? 
alómenos no es de culpa mía ; 

II algún fiero ribal con doble trama 
contra mi la indifpone ? mas que necio 
fe atreviera? efta fuerte ardiente efpada 
fobre fus torpes venas::- > mas ó vano, 
ó que inútil furor ! vos que informadas 
de'qual es el motivo rigurofo 
que efto mueve citareis, decid la caufa 
de aquefta mutación tan repentina. 
Core. Yo folo fé, ó Principe ! eftransrla, 
las mifinas dudas tengo que tu tienes, 
yo no fé deímentirlas , ó engañarlas. 
Ame- Toda el alma me parte aquefa pena, 
y muero fin que fepa quien me mata. 

Sale Rampfe. chas 

Ram. Venturofo Amenofis , vueftras di- 
vos íábeis que me ocupan todo el alma: 
vueftros contentos ::- 
'Ame. Ah ! Callad Princefa, 

que me atravíefan todo tus palabras: 
vés el mas infeliz de los mortales, 
no me llames dichoíb. . , 

Ram. Voz eltraña ! Sale Apnis. 

Apri. Efte abrazo te lea fiel teftigo 
del jubilo fincero que mi alma 
fíente de los contentos que disfrutas. 
Ame. Amigo, por piedad baila i ya baila, 
no me atormentes mas. 

Apri. C orno , que es ello ? 


en efie dia 
Ame. Ah cielos ! lo ptnfaba ; 

mas no hablarla de amor manda Ni- 
cepfís : 

yo no entiendo porque de fi me aparti: 
no me llama fu bien; ya no es aquella, 
Necepfls , es muy otra , eítá mudad*. 
Ram. Qué decís ? 

Ame . La verdad : fí acafo fabes 

quien me ha indifpuefto tanto , quien 
me agravia, 

quien me ha ufurpado un corazón tan 
mío , 

no lo calles ; mi enojo 
Ram. Tu re engañas, 

folo Amenofis dueño es de Necepfis, 
folo es á quien efpera, y á quien ama. 
Ame. Pues porqué , di , me aparta, pot 
qué huye, 

ó porqué me recibe tan turbada í 
Apri. Y la habéis vifto vos ? 

Ame. Aora mifmo 

un inflante no ha, de aqui fe aparta* 
Ram. Y tan turbada viíleis á ella mifma . 
Ame. Ah ! muriefe yo antes de mirarla; 
mas pues nada fabeis , yo me retiro 
á fufrir los pefares que me acaban , 
vueftra prefencia mifma los aumenta, 
y no puedo fufrir tan duras anfias. 
v Vafe. 

Ram. Apriés, qué fera ello? en un mométC. 

pudo verfe Necepfis tan mudada . 
Apri. Yo no entiendo que es eflo : no o 
alcanzo, 

ni fé que imaginar. 

Ram. Solo faltaba , 

aquefte nuevo eílorbo á nueílras dicha!, 
turbada de Amenofis la efperanza 
fí tarda el himeneo de Necepfis 
también nueílras fortunas fé retar tn< 
Cruel fatalidad i qué aílro enemi§° # 
prefide á mis fortunas y defgracias • 
tan nueva tempeílad me aflige q a * *“ 
ya fegura en el puerto me juzga * ' 
Apri. Perdona, íCampfc» fi coníueio ^ 


La Necepsi !• . ^ . 

, A raía intolerancia ; fas con gerogKficés a ia £ i2KL„Ks * 
I. * bien feu« pru'-ba ftr d'flm.s M* 

y Stflofis. 


* ® uru bien fegura prueba _ 
Í!1 -afeante amor : e£ba defgracia 
[etc - ... _-nn aliMinas horas 


íe t0 de tu mano algunas horas i 
8Í P ' afegura el alma , y efto bafta. 

: Tan dolorofas pruebas no quifiera 
f ’ L aquefte afe&o que me acaba, 
iJft / ¡ p- confideran fus afanes 
i a ‘ f U te canfatás de tolerarlas. 
f¿ 0 hai pena tan cruel que en efte 

Jcfno fea por tan digna caufa. 


Sifl. Ah , Señor, perdidos fomosí 
Amenofis ha fabido 
todo el fecreto. 

Tetm* Necepfis 

no es pofible lo haya dic.^o» 
¿Donde nace tu temor í 
¿Vifte al Principe í 
Sifi* Le he vifto. 

Tetm. Te habló í 


Vrt íiue fino eres; mas no ignoro i an*. x ^ — • 

.‘^ nacido en extremo defgraciada. Si/¡ r. Ojien» , Señor 
■ 0 - nn rnn viene pero todo confur 


r' Defesperar , Señora , no conviene 
nrefto • en vos reviva ia elperanza : 
“rAuel-l.quexa.ac^Mo 
roturemos faber antes *a caufa. 
np. Es verdad ; corre , bafea tu Ame- 

hibfaV a la Princefa van mis anfias ; 
rvorezca el amor nueftros defecs. 
ru me infpíras valor ; tu me acobardas 
o Apries ! ) * t* arbitrio i en mis pa- 
ilones . . 

10 sé que fuerza tienes fpberana. 
bees por tí temía al cielo tnifmo 

11 ver que fu rigor te amenazaba 
trille , obfeuro y confufo ; mas a o 
queefperar mandas, tengo yo e peran 
el cielo favorable nos la CU ”JP * 

y eternice en los dos tan nob e a 
rr. Si procuro quitar al dueño mío 
ti bárbaro temor que le acobar a, 
inuchis razones , unas fobre otras 
me fugiere el amor para alentarla. 

Mas contenta y fegura viva Rampie, 

7 no temo las penas que me afan *°* 
temo fu pena, amor, no mis torm «• » 

«i ue en ella , mas que en mi , vive m 
alma. v 1 * 

ACTO II- 

^ [cena reprefenta una parte * nter *°J. 
“‘Palacio con ñifla al campo , y 

,tr ¡«s pirámides muy gr ames y 


¿ 

pero todo confundido 
mil cofas intentó , y fo 10 
acertó cen ios principios í 
y aunque tanta turbación, 
de amor tiene muchos vif° s » 
defeubro en ella venganzas, 
y fofpechas y artificios '• 
ves , Señor , difeurriréis, 
yo he cumplido con Cecino. 

Tetm. ¿No lo dixe yo , Siftofis > 

Mas fegur# hubiera fido ^ 
fiarme de Rampfe , q»i za 
cumpliera mejor. 

Sifl. Lo mifmo 

me parece a mi , Señor » 
pero quien no hubiera dicho 
que era para obedecerte 
^ viendo tu vida en peligro } 
mas a propofito el brazo 
de una hija , que el mas hno 
esfuerzo de una fobrina ■ 

Tetm. Ahora que hice mui mal m 
en fiarme de una hija 
amante : el arcano mió 
ha defeubierto ; mas ella 
pagará::- 

Sifl. Templaos fupl ico,^ 
fufpended ahora las ír» s » 
cuidad folo de vos mUm° 
y vueftra feguridad. 

Amenofis es querido 
del Exercito , y pudie**»' 

Tetm. Es verdad : corre te pid 

h^zlc prender i p«ro cas 


Tragedia. 


*qus temo que fu paríido::- 
mejor ferá::- no : ah ! que en todo 
encuentro mayor peligro : 
aconfejame , Siftofis, 

_ que yo dudo en quanto digo* 

Sijr. Yo haré que es teda la Corte» 
de Soldados eícogidos 
fe aumente la guardia : al Principe 
obfer varán mis amigos 
de todos fus movimientos, 
y h&fta fus mas efeondidos 
penfam;entos , é informados 
vendrán á darme el avifo, 
defeubríendo quanto intenta 
de fus acciones y dichos* 

Tetra. Ah ! dices mui bien. O fabio 
único leal amigo, 
apoyo de mis eftados, 
tu eres mi feguro aillo 
y columna de mi Reyno ; 
forre, de ti folo fio 
mi ccnfervadon. 

Stfi. Vereis 

con quanto cuidado os firvo» Vafe. 
Tetra. Llegó Amenofis del campo 
y bafea ahora no me ha vífeo, 
aun no fe me ha prefentado ; 
cielos , ¿qué mas claro indicio 
de que la cruel' Necepfís 
todo el fecret© le ha dicho i 
Mas ella acia aqui fe acerca, 
compongo el femblsnte mió, 
y no la enfeñe el temor 
para callar el camino. 

Sale Kecepfis y Coro . 

Kec. Puedo , Señor , efperar 
que mis ruegos y hispiros 
obtengan de vos que un folo 
momento me deis oídos í ^ 

Tetra . Pues quando me negué á oirte ? 
Mal culpas el amor mió » 
tan rigurofo defáen 
jamás he ufado contigo s 
habla , dirae quanto quieras* 
tiec. Aílftidme , díofes píos* 

Tetra. Viese á pedirme peraon i ap. 
feguro es el fufeo tído. 

Difetme , Señor , & v¡di¡, 


y aun que es don tan e>q u ifi to 
y aprecuoie , es ¿i menor 
de todos tus beneficios. 

Tan fuertes obligaciones 
jamás , ó Señor ! olvido ; 
pero con ellas acuerdo 
otras que os debo a vos tnifmo; 
vos me dífte un corazón 
á la virtud tan aíido 
que no es capaz::- 
T etm. Cada ah ra , 

que venir tu efpofo he viíto. 

Nee. Pues perdóname , Señor : 

de tu vifea me retiro. 

Tetm. No : ya te vió , y el huirle 
foípechofo es en tal litio; 
detente , y mientras yo hablo, 
ve tu con lo que yo digo. 

N ec. Dadme , cielos , reilftencia 
ó acabe el dolor conmigo. 

Sale Amenofis. 

Tetm. Al defeofo himeneo 
tan lentamente camina 
Amenofis ? Qué es aquello i 
por merecer efta dicha 
no fe aprefura el afán 
tampoco de confeguirla ? 

Amen. Mis fudores , mis trabajos 
y la fervidumbre mis, 
toda mi fangre á la fombra 
de tus banderas vertida, 
de ía merced que me hacéis 
fon , Señor , materia indigna, 
y jamás podré pagar 
eñe bien con que me brindas, 
dadiva tan grande que 
lolo de quien la dá es digna. 

Tetm. Traydor ler.guage ! 

N ec. Oh tormento : 

Amen. Ah Necepfis ! ni aun me mit** 
Tetm. Por efas propias razones 
que con tai mifterio pintas, 
pensé verte mas alegre 
y mas contento en tal día. 

Amen . Ah ! yo también lo eíperaba i 
mis deípues;;- 
T etm. De qué fufpíras í 
¿te acomete algwn tormento 


La 

, mc aio de tañía dicha > 
^Si.Sefior. 

* qu * 1 ? s * 

, r No s e * 

fabes í Fuerza es le digas ; 

.fcübrcnos el tí*-* 
aí tu corazón fatiga. 

¿Le ignoro ; Ti le querei* 
iber , Necepfis le diga. 

• Se&or , permitid me aufente. 

¿No es razón ; ya es tiempo , hij 
ií ’faber efte mifterlo : 

¿é duda no conocida 
s { fta i de aquefte fufto 
jiñas , Necepíis , noticia. 
v.Pero yo;:- dexadme , padrq, 
porque me hacéis que lo díga : 
y eftá mi muerte en decirlo, 
víftáen decirlo mi vida. 

¿Veo quan poco te debo i 
que en vano efperar quería 
de una hija en quien conufte 
mi feguridad y dicha : 
conozco , ingrata::- 
Lw». Señor, 

templad fuplico la ira ; 
no por mi , tan grave enojo 
con quien fabeis que es mi vid», 
que no merece Amenofis 
el dolor de vueftra hija : 
echeme , Señor , de sí, 
defdeáe el afe&o mío : 
huya de mi , me aborrezca : 
pretenda tai precipicio, 
y mi muerte ; todo de ell* 
tolerar puedo rendido, 
pero que por mi la ultragen 
tfo no puedo fufrirlo. 

^••Para qué, diofes , le hicifteis 
_tía defdíchado y tan fino ? 

•!t«. Principe , folo el dudar 
C . S! defden haya cabido 
*-a ella hacia vueftro afe&o 
r -° puede f er . 
rJr * n ’ Ah Rey mió í 
- 5iis £ s que verdad. 
í% - Pues ella, 

ac¡ P e > nad% me ha dicto* 


ap. 

4 p. 


ap. 


Mecspsls. 

y yo no cncuenrro rtzorfc 
Amen. Yo tampoco la averiguo r 
mas que fe ha mudado es cierto. 

Tetm. Y ha dado en efe capricho 

fin que fepss tu la caufaí 

Amen. Pluguiefe al cielo divino 
que la tupíele c me dexa 
fin que fepa yo el motivo : 
vé mi dolor , y me huye ; 

es el tormento mio^ 
y efta es la funefta cauta 
porque yo gimo y fufpíro. 

Nec. Laftima me dá fu pena. ap. 

Tetm. Albricias que nada ha dicho 
Amtn. Princefa amada, fi a quien 
vos fabeis que tanto os quilo 
no queréis precipitar 
á darfe la muerte el milmo, 
decid para que le enmiende 
•quál ha fido mi delito . 

Nec. Q.ue no pueda, ni aun en ello 
coníolarle ! 

Tetm. A fu amor fino 

temo. „ 

Amen. Efcuchame, Señora 
juro por todos los píos, 
por los vengadores diofes 
que defienden el Egipto, 
y por vos mifraa que fois 
la prenda que mas eftimo, 
que ni la ma* leve culpa, 
contra vos he cometido- 
Si he fido 

de involuntario delito, 

en vueftra prefencia , aquí 

con a ^^ a t C n e ¿ a ®av“efe 

SeToSon que os rindo. 

flgc. Principe* 

Tetm. Necepfis* 

Habla. ^ ^ e .debidos 

r ^fue crueldad ! Dexadme 
° q aera con mi martirio : 
qUS *?edo hablar , ni callar. 
n ° P pues es pofible , bien tmo. 
Amen. raras mudanzas 

quC . Ae faber los motivos . 
so te & 1 ¿Adon- 


2 


s 


NfC- jAdonde ¿ftá la conítaniva, 
para dolor tan. impío í 
no es mi corazón de piedra, 
y aun fi lo fuera , al continuo 
tesón de tantos tormentos, 
de tan crueles martirios 
aun un cerazon de marmol 
ya , ya fe hubiera rompido. 

In qué os he ofendido , ó dioíes > 

¿Por qué para daño mió 
quiere inventar vueftro enojo 
tan nunca ufados martirios í 
jPorque nunca á oidas pena* 
termino tiene prefcrito 
el poder de los mortales i 
Aftros tiranos , é impíos, 
ú dadme mas fuerza , u dadme 
la pronta muerte que os pido. 

Tetm. Que intempeftivo furor ! 

Amen. Que dolor no conocido ! 

Kec. Qué queréis < en paz dexadme, 
que íl fallezco al pedirlo, 
los que objetos de ternura 
para* iodo el mundo han fido¿ 
para mi lo fon de rabia 
pefar , furor y martirio : 
los dos caufais mi tormento 
por diferentes caminos, 
yo muero , y fegunda vez 
muero cada vez que os miro. 1 ¿fi- 

Amen. Yo eíloy muerto , ó Rey amado, 
aquellos obfcuros dichos, 
aquel ilanto, aquel dolcr;;- 
Tetm. Ves perderéis vueftro juicio 
fi al llanto de una rouget 
os entregáis tan fin tirso i 
ellas fin razón mil veces 
fe entriftecen por capricho, 
y vuelven á ferenaríe 
otra vez fin mas motivo. ^ 

Amen. No : muy profundas raíces 
de mal en Neeepfis miro ; 
y no fe cura tan prefto 
un daño no conocido. 

Tem. Yo del remedio me encargo 5 
defeuidar podéis conmigo, 
que va á mí cuidado queda 
tenieciario y descubrirlo» 


ea.a. 

V ufe -Con Ga/'i'díds. 

Amen . \ o 3 yo no puedo esperar 
que tan prefto efté conmigo 
fereno el cielo que amo. 

Cero. No , Señor , no tan rendido 
á efte dolor::- Vafe. 

Amen. Es mui grande 
efte fiero dolor mió : 
yo no pretendo volver 
á todo el contento antiguo, 
bailará para mi dicha 
de mi bien algún reíquicio. 


ACTO III. 


Reprefenta la feena una galería adorr.t 
da de e fiamas y pinturas ; ibtminain 
para la boda , y faien Tetnofis 
y Siflofis. 

Tetm. Con que en fin , Amenofis ya fof- 
pecha 
de mi i 

Sifi. Pues qué , Señor , que os maravilla! 
El buíca la razón de la mudanza 
de Necepfis j cabila , y mas cabila ; 
pienfa mil caufas, y fofpecha en todoi, 
á todos teme : Vos > Señor , queríais ^ . 
no fer blanco también de fus fofpechas. ; 

Tetm. Ah ! cómo temo ferio de fus iras 1 ¡ 
Al primer penfamiento que yo tube 
abren camino eftas fofpechas mifnu»> _ 
y Rampfe cumplirá con los defigntf'i 
que con tanto tardar nos martiriz» 15 * 

Sifi. No fin necefidad aumentéis rielg« ' 
tal vez el bien feguro que tenia . 
pierde quien lo mejor con du®* u 

Tetm. No fabrá el defignio mi loWta 
fin que fea forzofo : mas lábrale ^ 
quando mas que eíperar no ay 


hija ; . . 

entre tanto es forzofo dhpomr • 
efto te toca á ti ; vé , corre , 1 

que yo eftei enojado con e íj^ 3a 
y que el amor de padre a ia 
fe va ya trasladando ; que genera 
aípirar á fer dueño de mi ñ í2 > . 

J que de ella depende el merec g 


¿fee «yodar a confeguírla. 

~* 0 f a la harás , hazla ambicioft, 

* v0 haré io demás. 

■« Vo creería::- 

:^.CaUa,qae aqui á Necepfis venir veo: 
Skofis bufca á Rampfe , corre aprua, 
ífide tu deftreza , y quando adviertas 
t ftár fus efperanzas encendidas, 

Yaz que » mi venga. 

■■a Obedeceros trato, 

'tro. Señor , en efto os va la vida : 
idea en que tu real vida depende 
Dín&rla bien primero de decirla, v afe. 
p Sale Necepfis. 

Kec. Podré una vea aun al padre tru»:;- 
Ira». Si: ven; que aplaudir quiero tu conf- 

tancia ; \ 

i la verdad tan rígida entereza 
con tu Amenofis yo no la efptraba. 

Kfí. Señor, fi me pedís toda mi fangre, . 
•tonta me encontrareis a derramarla . 

5 tu pueblo y mi patria efta en peligro, 
vo moriré íi puedo afi falvarla, 

• _ 11». _ ^vfrPtl 


La Netepsk. . 

con odio mirarás á tus vafr* 1 . * 
aun aborrecerás por efta c¿?‘ a , . 

la murna iuz : aun a tu „r a u a 
ah ! faite ral prefagio ! eftá £“‘ h “ fido ; 
tu mano de revnar i Ser co- ,J r f 
;De tus vaialíos el amor te ^ 

•.Ser el honor del trono , fe r , * , 
de la infeliz y de la defgraC» 4 
fer el jufto terror del delind u bafta 
te cania ya , Señor i Ah ! 
por efte llanto que por v° s : nfaraa . 
mudad refolucion que afi o* ta2ones , 
Tetra. Necepfis, he efcuchado 

y fiento movimientos en . * 

mas vence todos eftos moV^ ie ^ to * 


....o --- f ana . 

efte temor y fufto que m* icida . 
Yo veo en Amenofis mi n w _ . , 


Yo veo en Amenofis mi b° l acaba> 
no puedo foftgar mientras ^ a 
Nec. Vano temor , vana fofp eC 
Tetra. Debes 

librarme tu de efa fofpecha 
Nec. Mas , Señor:;- . 

Tetra. Yo lo quiero , yo lo tem * e 


u tu pueu»u 7 r-- r , , Teí>». Y o lo quiero , yo io aeraría— 

yo moriré fi puedo afi falvarla, temerar a. 

Ls fi un delito Pid« me extremeño. ^ec.Y jo ^ ^ fi re f p eta el orden . 

rw.Ah! no cruel, di q a meo , , jíec* Afi refpeto vueftro Hon° r J . , 

i No lo alago. Señor, pero que mucho N ec.A ^ te0ie , el enojo ; 

fi él es digno, y tu amane me u-u Temo el cnmen> veoe r° ' “ f 

ühora fi reufo obedeceros Tetra . Obedece, y no cuide® 4 . / 

» fc «mor, wftro «mor M de ello c - ^ En u ocaGo „ a l« nto «,c 

A ^Amenofis » G yo le óoi 1. muerte, - -*T« ** 

todo tormento con la vida aca » „ je n qualquiera otra coi»" 

Itnas cómo viviréis, Ah , hija ingrata, _ 

Llena de tal delito vueftra alma * _ 


Lieni ce tai ac¡uu 

de los remordimientos per -gni 

á todos temerá fiempre aitera a. _ 

Los hombres y los diofes, enemigos 
juzgará fiempre : unadefnu a e p » 
foñareis que atravíefa vuetr r o p-cu , 
y el dolor Tendréis de ia amenaza 
al drfpertar del fufto poíeido- 
Si una pequeña nube ie levanta, 
ya temereis que en ella v 'i cn ^ e ra ', 
que fea de acabar tu vhd d£ig r<c ‘ iaa ‘ 
A vueftros alterados triftes días 
lelo fucederán noches opac»s , 
del odio aniverfal ferás objet-, 

7 ea ainguao teadiás ya connaaza. 


erra, m > j & > 0 qu¡mto 

ya te conozco bien i y 3 - „ 

a Amenofis pofpones efts 5 c “ nl * * 
quien ha podido defobed^ 1 ®^^ . 
podrá qualquiera traición’ ^ man¿Q 
remediarlo es foxzofo : y fota alabrl 
que no hables no , ni u** 1 imi ¡ ntos> 
con Amenons ; de tus **> lus tnaM> 
de tus pafos , tus ociaos , - deas 
hafta tus peafamientos , habiaSj 
he de fer faoedor : fi tu 1 . 

ó íi le efcuchas , moru* 
lo oyes í 

Nec. Si , Señor. 

Tetra. Pues efto bafta: BO 


to Tragadla. 

no obedeces un padre que « eftima, Am. Tanto fe apuras, porque yo no 
teme de oy mas urt Rey 4 «' amenaza. donde mi eipoíá ella í 
Néc, Nuevo tormento! Córd^ podre^cielos 
evirar que Amenofis::- 



Sale Apries. Ah ! Princefa 

ten piedad de Amenc-fis : entregado 
á fu fiero dolor fe defefpsra : 
jamás le he víilo afi. 

N se. Apries , qué dice? t 

que hace ? que maquina? que fomenta, 
me ama { me aborrece ? me difeurre 
cuípada> ó infeliz? que es lo que píenla , 

Apr. No puedo decir tanto : ahora con- 
migo, , - 

no fe quiere fiar en cofas de ellas ; 
efeéto del dolor ferá fin duda ; 
conlueiale pues viene a tu prefencia. 

Nec. Donde? 

Apr. Aquí mifino. 

Nec. Ah trille ! Por tu vida, 

Apries, tenle piedad : haz no me vea 5 
de ti me fio. 

Apt.) Y cómo he de impedirlo . 

Nec. En no verme la vida le coniervas, 
nada mas me preguntes , y efto nulmo 
que te fio , no quiero que lo fepa. 

Apr. Y le amas ? 

Nec. Mas que á mi. 

Apr. Yo no te entiendo, 

pues Gde amas como le defechas . 

Nec. No fabes lo infelice que he nacido . 
Haz lo que digo , en nada mas te me- 
tas. V a f e - . , , , 

Apr. ¿De qué oculto enemigo temer debe-. 

Mas como he de impedir::- 

Sale Amen. Y la Princefa? 

Apr . No se. . , 

Amen. No fabes ? No eftaba contigo ? 

Apr. Si , pero::- no me dixo donae en- 
traba, 

y no efpio fus pafos. 

Amen . El refpeto . 

admiro : yo quiza daré con e.la. 

Apr. Oye. 

Amen.' Qué quieres ? _ . 

Apr . Mucho hay que decirte. 

Amen, No es tiempo. 

Apr . Aguarda, amigo, oírme es luarz . 


eipoíá ella 
Apr. Ya irás , efpera ; 
dexála en paz. 

Amen. En paz ? ¿Yo acafo turbo 

fu quietud? Sabes tu que me aborrezca? 
No. 


Apr. 

Amen * Mas fabes que alguno def3g rjc j e 
nueftro amor ? 

Apr. No lo sé , mas fer pudiera:;- 
Amen. Oye, Apries : fi alguno temerario 
hai que á mi pecho á defraudar fe atreva 
aquella corazón que me ha collado 
tantos fufpiros , y tan graves penas::- 
Jn - quede un amor defefperado. 


dií 


todo el furor , todo el enojo tema; 
que mi dolor no gozará un inflante, 
y que arrancaré el alma que me ofenda, 
aunque huyendo mi furia y mis enojos 
íobre el ara de Oíiris fe fubiera. 

Sale Ramp. ¿Amenofis el roílro demuda 
do? 


Qué es ello ? quien te enoja ? quien te 
altera 


Rjp.mp. Donde vas ? 

Apr. Tras Amenofi?. 

Kamp. Oye ; á contarte vengo cofas n 

vas. 


Ap 


, Perdona, volveré , ^ 


5 ahora ro pu- 


Amen. Pregunta á Apries : él fkbri d«$ir'q 
mejor que yo : con él te dejo, 

Apr. Efpera, 

ya es fuerza detenerte. 

Amen. Y ya tu abufas,. 

Principe, de la antigua amiftad nuefiru 
fu obligación conozco , la refpeto, 
y ves que de ella doi bailantes pruebas i 
mas quizá::» 

Apr. Oye un confe jo. 

Amen. Otro confejo 

mejor te daré yo ; al viento entrega 
las locas efperanzas que maquinas : 
no me irrites y calla. ’ ,. 

p! afe con la guW* 

Apr. A Dios te queda, 

Rampf 


:do 


abandonar mí amigo en canta pena. ■ 
Ramp. Tan confuía jamás el a* 013 p e 


La Neeepsis. 

, U. <ri<íc i i 8 Real filia fe me alienta, oculto obfervt» quanto k dixereí 
^b»vütcr _ . „ ra5 j a j. * -J- ' - « «** DI 


1 1 


¿no penfadas nupcias : en tai duda 
Ji^ey rae llama, v q« 5 -°re q*“ le v6a > 

cuitro decir a ftprks , y me huye 5 
«dada tancrueS ¿quien me aconleja • 

• Mas Ó confeso, dunda? ¿Puede .vare pie 
iodar' lo que ha de hacer en tal pro- 
puesta ? t 

Taf que Ion como yo jamas vendieron 
Jor todo el mundo fu pifión primera, 
fo virtud y fu honor, fu gloria i pero 
Siftofis y Tetmofis aqui entran, 
en fu converfacicn van embebidos, 
antes de hallar a Apries no me vean. 

Vife y falen T etmof.s, Siftcf.s y Soldados. 
l¡ m . ¿Efo intenta , Atnenofis i 
Sill tío intenta, 

a Necepfis por fuerza ver pretende : 
fi la vé ba de faber quanto tramamos. 
Señor , y no es pofible detenerle. 

Jetm. vé, y de un golpe por fin lo acabe 

mas ah! mucho aventuro: de otra fuerte.: 
llámame aquí á mi hija » al fia le vea , 
mas yo la prevendré antes de verle ; 
tu mientras tanto bufeame a Amenofis, 
y mientras la prevengo á elia t detenie. 
Kft. Pero fi acafo dice:;- 
Nada temas, 

yo haré que por él mifino íe rerrene, 
rada duá ¿tu haz lo que te mando. 

Sillo. Ella viene , yo vuelvo a ohececerte. 
Va fe yfale ÍLsctpfis , Core y acompaña- 
miento. 

Rec. ¿Qpé me mandas , Señor í 
Tetm. Ola , Soldados, _ . 

por todas «fas piezas que aquí vienen 
os efeonded al punto,yefta pion.os 
a matar a quien vo feñas hiciere. 

Rsc. Cielos , qué es elfo 
Te?*». Arjui vendrá Amenofis. 

Kec. Pues yo huiré de él. 
í«w. No , no , éi cree 
que á oír o tienes amor ; .yo neeeüro 
que efta fofpecha en mi favor alientes. 
Si quieres viva , no le defcngoáes. 

5«c. Tu maadafte, Señor, que no .-e vre*e. 
* { rw. Ahora me conviene que te veas * 


1 > |i 

u ie adviertes con {¿ña, 0 con P 1Í4 ° ra; 
los Soldados que has 1 ra 1116 eri ~ 

tiendes:^ 

yo enriendo hafta el lí n 3 ua § i de ‘ os 
ojos, . , 

ó fu vida, ó fu muerte d e 11 pen~ e - ret • 
Nec. ¿No hai algún Dios p»dofo, ^ 

que por piedad de aquí aparee a mi el- 
pefo * 

Mas llega ^ foi perdida- 
Sais Amen. Gracias al cí e ^° » e ^ a ? a co “ 
nocida 

la caufa del defden ; y» me « notoru 
de tu amor nuevo la cr ue ^ biftoria , 
ocultarla de mi quififte vano. 
td.ee. Nada efpere ocultar > dolor tiranos 
yo sé que tu mi alma conccias, 
y que las anfias rriias, 
mis amantes defvelos . . . 

entendías ; haced me en 1 »* 0 ^ 3, * cíe. os. 

Amen. Pues yo eftaba efl& añado > > atues 
juzgara 

que la naturaleza fé m ,sdara » 
que fir infiel Necepfis i juramentos, 
íufpiros , llantos y pr om«*“U €nto *» 
turnas miradas. Di, ¿c°nao has podido, 
cruel , cómo has fabid° 
pealando en tu verg u ? nza Y ml ° lU 
branto 

mudarte y no morir * 
tiec. Tormento tanto, 
ci.los , fufrir no pued°* 


pue< 

Amen. Dlme , ingrata, 

un tan confiante amof afi 1- * > 

una fé tan confiante ' . 

me pagas con arder p° r otro arftajue 
Por ti voi á la guerra» _ 
y mi odio al temor fo l ° c cie l ra * 
por 1er digno de ti : p°' tl P r ® 47 
por rí celebro el triodo que conugo, 

v folo eítimo la guerf era 8i0i ^* ; ror i a 
porque vuelva a tus • r . 

Sin g-,ílo taro «o *>£^4 %£ ' 


de r- nace , y á tí vü 

fina pe * ti » y por af- 
B 3 


dve e no vivo 


ció tanto 


t«i 
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tú ¡ cruel , entretanto 
me preparas de celos la batalla 5 
Tabes que moriré de pena y::- 
N ec. CalÍ3, 

Principe , ya no mas : i! yo ofenderte 
pude::- mas, cielos, yo le doí la muerte. 
Amen. No me hagas dude ; 

ligue , Necepíls. 

N ec. Sí ofenderte pude 

no puedo tolerar que me lo digas 5 
por Dios vete , Amenofis, no profigas. 
Amen. Ya mi preíencia, di, tanto te afana. 
N ec. Mas que tu pienfas, y con tan tirana 
nueva efpecie de afán que::- mas no pue- 
do 

explicarme. 

Amen. De hielo eftatua quedo, 

y no tienes rubor de abandonarme, 

¿e aborrecerme , de menofprec:arme í 
tan en mi cara olvidas tus promeias, 
ya me aborreces y me lo confiefas 1 
N éc. Qué dolor ! 

Amen. Para fiempre á Dios te queda, 
no té como es pofible que yo pueda 
vivir oyendo efto : adiós. 

Hec. Detente, 
donde vas i 
Amen. A morir. 

Hec. Oh cielos , tente. 

Amen. Pues que quieres decirme que he 

perdido . , 

tu corazón , que me has aborrecido, 
que defeas mi muerte ya lo veo, 
ya lo sé , lo conozco , ya lo creo, 
ya voi á contentarte con mi muerte. 

N ec. Oyeme, y vete luego ( fiera fuerte .) 
Amen. Ya me efpero , qué quieres . . 

H ec. Que no creas 

( fáltame aliento ) aunque lo que ves 
creas, 

que yo quiero tu muerte / 

mui ai contrario en tan penofa fuerte, 

yo te mando que vivas. 

Amen. Que yo viva 
mandas tú? 

N ec. Si. . , 

Amen. ¿Qué caufa lo motiva . 

h7c. Que íi mueres , mi. penas vehemen- 

s* tessi- 


Tragedia. 

Veté i Aaíéñons , shas no che atcrmtc 
tes. 

Amen. Efe furor , Señora, 

qué fignifica ( mi dolor mejora ) 
dirá que al verme vos tan infelice::. 
Hec. Dice que vivas , nada mas te dice. 
Amen. Mas ¿cómo he de vivir en mis eac. 
jos 

11 me niegas la villa de tus ojos í 
deftíerrafme ; mas de vivir mandanda : 
de ello qué he de penfar í 
Hec. Que yo lo mando. 

Amen. Pero , Señora , en penas tan crecí- 
das::- 

Hec. Mas no pido de tí, mas no me pidas, 
dexame ya , no puedo mas decirte, 
y la muerte me das , con íolo oirte. 
Amen. ¿Qué mifterio es aqueíle, cielo fla- 
to í 

Ya te obedezco. V a fe . 

Hec. Ahora de mi llanto 

anegue mí dolor amargo rio, 
mas no vea mi padre ei llanto saio.'vaf. 

ACTO IV, 

La J 'cena fe reprefenta en un gabinete , $ 
f alen Hecepfis , Ramp fe y Cero. 

Ramp. AG es , quiere que yo 
haga lo que re ufarte. 

Sirtoíis me habló primero, 
fu fin era enamorarme ; 
del trono defpues Gguió 
toda la obra tu padre. 

Hec. Pero ¿cómo di fcurrieron 
que tal delito aceptafes 
como que de otra beldad 
fuefe Amenofis amante i 
II ie fobra eftár celofo 
de mi para reulkríe d 
Ramp. Lo que fe defea mucho 
parece ílempre mui fácil ; 

los mifmos celos creyeron 

que á tu Amenofis muda,en, 
y que á mi el luftre de un cetro 
fueié capaz de cegarme* y 


Y qué féfpófidifté tu 
: 'L opü efta festejante i 
^pnadpio horror T fufto 

^ «■* aue era perdida 
f^mlqiiier modo en tal lance, 
femeianres arcanos 
Las fin riefgo fe faben j 
Lí fe me diefe tiempo, 

Ufeguré prepararme 
i obedecer : entre tanto 
di otra mano , no fe valen 
fouros ya de la mía ; 

7 yo defpues de avifarte 

puedo huir i Amenofis 

\ advertir fu riefgo grande, 

[ íf . -Y le has vifto 
ump. No le he vifto, ^ . 

mas fe lo he contado a A?””» 
v él mas corriendo a tu bubca '¿* r i 
¡¿. Ah 1 ¿qué has hecho necia Rampfe . 

A que peligros expones 
la vida de mi Real padre : 
tantos llantos á mis ojos, 
a mis labios tantos ay es 
ha collado mi fecreto, 

y tu::- , 

Raro». Mi turbación grande, 
como no foi hija folo 
me acordó de que era amante. 

Kee. Primcefa , corre te pido, ^ 
procura encontrar á Apries i 
pero mejor es que yo 
vaya a bufcar á mi padre, 
y le prevenga::- mas efto 
fuera matar á mi amante i 
ves a que me has reducido ^ 
con tu inadvertencia, Rampie 
h¡mp. Yo creí::- 
Nf c. Ver yo á Amenofis 
es fuerza : corre a llamarle. 

R imp . Buelo a obedecerte- 
Nfc. Efpera, 
fi conmigo le mirafen 
eflaba todo perdido, 
que yo le efcriba es mas fací , 

~ erame , al punto vuelvo- 
Púncela::- 


Necepsis. 

Hec. No me retardes. 

Ramp. Mira q ue Ameno*» uega. , 
Nec.Ay cielos ! ¿le ha vifto alguien , 
Mas veanle , ó no le vean 
el otro es riefgo mas grande. 

Tu corre, i ** A P rl f, s bufca ' 
diie que el kcnto calle 
fino le ha dicho: vcíbtras 
rigiftrad por todas partes, 

y fi fentís q ue alguien Uega, 
llegue aviladme. 

vTfe y f* 1 ? A r n °fi s - 

Amen. No creas que vuervo a verte. 
Hec. ¿Vífte a Apries - ? 

Amen. ¿Si vi a Apries - 
Mas huí de c ” 

^Amen. V fi^ncontrarie pemafe 
en tus labios:.- 

fondo ta! 

y mi. ofmf« verdades i 

de tu K , 

Duedo a un lifoogearme • 

ti! Pregunta. ? duda, ingrato - 

jT«poco ya entender fabe 

efe corazón el mío - 
• Es poílble que olvidaien 

va tus ojos el camino 

LSalL^¿Mi/ etnbl “ te 

de todos mis penfamientos ? 
no es ya baftante a informarte 
¿Tus méritos y mi te 

defccnoces l . 

STdtó - ni «de» , ni arde 

Sftl» « 


n . 

3Tu el pristéí objete amable, 
que repararon mis ojos 
eres : el Tolo , el confiante 
motivo de rtns afeólos 
ferás , y íl yo faltare 
jamás á eíla tierna fé ; 
defeára morir antes. 

Amen. Oh dulces ecos i Repite 
expreficnes tan íuaves.^ 

■Nec. Si , mi Sí h menor íbmbrá::- 
Amen. Lo veo , mi error ¡.ue gra¿.dej 
no merezco tu perdón. Perou- 
se. Yo quiero eícufsrte, 
a mi cuenta quea'a ei que 
Inocente te declare 
mi corazón ; ahora quiero 
para fin ds aquellas paces 
me ¿és una nueva prueba 
de tu cariño confiante. 

Amen. Quanto pidas j quanto guites, 
qaanto ordenes , quanto manaes. 
Níc. Lo prometes ¡ 

Amen. Lo prometo. 

NtfC. Yo quífiera lo jutafes. 

Amen. Por ios diofes , y por ti 
lo juro. 

f^ec. Pues de aquí parte, 
no me preguntes la caula, 
y huye la Corte al inflante, 
fin que de aqueile precepto 
des jamás noticia á nadie. 

Amen. Dura ley ! 

Nff. Dura , es cierto, 

pero eíia es ley inviolable 
para entrambos recetaría : 
adiós , vete. 

Amen. Oyeme antes. 

Jííf. Principe amado , el p* 2C er 
de verte , el güilo de hablarte 
entretiene los peligros 
que fe aumentan por inflantes, 
y u mas efíoi , quizá 
perderé de mis afanes 
el fruto. 

Amen. ¿Y corno , b,en mío • 

Sfec. No me aumentes los pelares, 
no preguntes como quedo 
quando por mi orden partes 


k no yíff&C { ú üpisriSit» 

P ucipe , adiós-, sé confiante, 
cree que lo foi y ftt é j 
y de erra, cofa no trates. y.? 

Amen, dual puede fer , julios dio^s,"^' 
la caufa::- Mas que me canfo, 
para mi ciega obediencia 
fobra que lo haya mandado. 

Sale Api tes. 

Apr. Principe , gracias al cielo, 
que te encontró mi cuidado ; 
figueme. 

Amen. Mas dónde , amigo ? 

Apr. A dar la muerte á ua tirano, 
k vengar de tus pefares 
el mal en quien le ha caufaáo : 
tus parciales y los mios 
juntemos, arda el palacio 
en una juila venganza 
de las ofenías de entrambos. 

Amen. Pero qué ofenías i 

Apr. Tetmoíis 

darte la muerte ha tratado, 

© envidiofo de tu fama, 
ó por caufas que no alcanzo ; 
quifo, y no (upo inducir 
fu hija al terrible eílrago 
de darte barbara muerte 
oí entre fus dulces lazos | 
y viendo quanto rehíles, 
el trono ofrece , y fu mano 
porque te dé muerte á R.ampfe, 
mas ella difitnuiando 
ei horror de tai oferta 
mué ibas le tííó de aceptarlo, 
y para poner remedio 
ai punto meló ha contado. 

Amen. Ah cruel hahora conozco 
de los grandes íbhrefalcos 
de ííecepfls ei origen. 

Tantos iu dores, y tartos 
triunfos ie premien aíi'- 

Apr. Dexad los fu-piros vanos, 
ahora es tiempo de venganzas, 
y no para quexas ; vamos. _ 

Amen. No puedo , Ap íes , no p u 
mi Neoepíis me ha mandado 
faiix de aqui , yo juré 


ha 


ñr v 


L Arta fa ífiSñchtOj' 
ofct forzofo obedecerla, 
f L tu de todo en tanto. 

rl 3 i. Principe , Necepfis manda 
^rais luego de P^do, 

^aueen el quarto del Rey 
í alboroto ha obfervado, 
y tal deforden y prifa, 

, t#rn e en vos un tracaio. 

¿jé es efto , cielos , que es eíío í 
’¿ nJ vez de aquí íaigamos, 

V luego lo penfaremos. 

¿ c# ¿ t . Amenohs , el cmdaao 
*j. i» Princefa fe aumenta ; 
con cien hombres mui armados 

he vifto a! cruel S -fio fis. 

Coro con Rampje- 
quefaie ahora del quarto^ 
del Rey ; huid , Amenorts. 
i U n. Pues eüo es forzofo , huyamos. 

¿, Ramp. Oíd , oíd , qué temor 1 
1 un. Qué quieres i 
hms. Del Rey al quarto 
ra Necepfis conducida 
¿í cien armados (bldados# 

Tttmoíls fin duda fabe 
que la Princefa te ha hablado 5 
putas mas terrible eftuvo. 
hmen. Contra una hija el tirano. 

Qué puede intentar { 
hmp. Mil cofas i 
él fe conoce culpado, 
él la teme acufadora, 
es temor de los tiranos 
contra quien no fe defiende 
el furor defefperado. 

W. Ah , Principe í nueftras gentes 
juntemos en efle cafo : 
no hai palabra que me obligue 5 
tfte ftifto ha difpenfado 
aü juramento : en furores 
‘de todo eñe palacio ; 
c °a mui pocas gentes fobra 
ü las dirige mi brazo. ^ 

Hafta vencer ó morir 
'^■npre he de eftár á tu lado, 
lo ‘ tu amigo , y foi cambíen 
¿ido del tirano. 


Neceáis. 

Ramp. Donde corréis fin confiejoj 
ó Principes temerarios í 
Penfad a lo que os expone 
un arrojo imaginado 
con furor , no os arrojéis 
fin mas reflexión ; peníadio. 
Kmen. EftaneLo en rieígo Necepfis 
queréis reflexione tanto í 
Teme por el dueño mío 
lleno de mi íobrefalto 
y mi venganza, el enojo : 
a rni amor y fuwa dado, 
no sé qual de ellos me mueve, 
mas quiero cumplir con ambosí 
penfar otra cola, anota ^ 

no puede quien ama tanto. vAj. 
Ramp. Principe , tu te aventuras 
con tu vida aventurando 
la mi a : n© me abandones 
en medio de tai cuidado. 

Apr. Señora , Amencias marcha 
lleno del mayor cuidado 
que jamás pudo tener i 
en aprieto tan eftraño 
no es pofible abandonarle 
quien le ama como le amo. VA]* 
Ramp. Diofes , que veis mi dolor 
defde el folio foberano, 
en que gobernáis el fin 
de los mundanos acafos, 
a mi Apries protexed ; 
de vuefira virtud retrato 
es fu virtud , bien merece 
el favor de vueftra mano. 

Coro. No temáis , bella Princefa i 
' fi fe llega á ver armado 
Amencfis , todo el mundo 
verás pueílo de íu vaiido ; 
le adora Egipt9* liajtc*. 

Ramp. Mas Apries 

pudiera morir en tanto. 

\h ' fi victima ungrienta 
Q uie-e el enojo dei hado 
no caiga en él la elección, 
en mi que tanto no va go 
recaiga ; en aquefte pecha 
pueden herir íu retrato, 
que no temeré ia muerte 


* s 
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íl afl la vida íe falvd- 
Coro. Priccefa , tanta fineza 
digna hija es de amor tanto. 

Vafe el Coro y fufe Sift-fts. 

Sift. ¿Sabéis á donde eílá el Rey ? 

Ramp. Nq : mas tu tan alterado \ 

Sift. Princefa , adiós : confufiones 
es todo aquefte palacio, 
todo es armas , todo grita, 
al Rey bufeo y no le hallo ; 
quedad con Dios que no puedo 
dexar de eftar a fu lado. 

Ramp. Ay i que ya en arma íe han paeílo 
aumentando mi cuidado ; 
quedad á Dios , que la duda 
acrecienta mi quebranto, 
y no puedo tolerar 
sftar muriendo y dudando. 

Diofes , ó librad á Apnes, 
a muera Rampfe a fu lado. 


Vafe 


V a ft 


ACTO v. 


Ti 


Tragedia. , 

ftr* n van o eombitirnoi, 

qoe con nueftea poca gente 
eftá mas que defendido 4 
pocas fon. Señor, cus guardias, 
nías fon hombres efeogidos, 
y fobre todo leales ; 
fia en ellos y en el ütio, 
mientras numero mayor 
en defenfa tuya ahílo. 

Tetm. Mas podrás falir de aquí 
con los pafes ya cogidos i 
y guando íalgas , podras 
volver tan preílo en mi auxilio 
con la gente que recojas í 
Sift. Todo lo tengo ya vifto : 
quedad con Dios, que en tardar 
es en lo que eílá el peligro, vaf 
Tetm. Ah ! fantos diofes, ya veo 
que queréis que fea cumplido 
vueftro oráculo : mi muerte 
en el hado habíais eferito, 
y con el mifmo evitarla 
me arraílmis á mi deílino. 

Sale Coro i. Señor , íl falvarte quieres, 
hafla lo mas efeondido 
de la cafa te retira s 
haga la guardia fu oficio : 


La feena yeprefenta un magnifico perneo 
adornado de arcos , e fatuas y pinturas 

engrande itummcún yggg’ft’S'g T^rPuíIqué nu.vo ÍUfto mí.' 

r y Coro. Ssnor , que tus enemigos 
f 'V ‘ ya £n la Ciudad deshicieron 

rpfro de tu oartido i 


Sift. Donde cerréis , ó Señor ! 

Tetm. A bufear algún afilo 
fuera de aquefte palacio. 

Sift. Y entre el pueblo conmovido, 
íublevado , alborotado, 
que pide tu muerte á gritos } 
^quien te podra defender ? 

Cada inflante mas amigos 
con Amencias > y Apries 
tiene el contrario partido. 
jTe quieres ir á entregar 
en manos del enemigo í ^ 
ijLcs que te guardan , Señor, 
todos los que te feguimos 
en carfipo raío , no fiamos 
bailantes á refiftiríos ; 
ü jsl palacio hace fuerte 


nadie refifte á fu brazo, 
á fu ardiente enojo altivo, 
y á fu acero vengador 4 
ya con numero crecido 
fe dirigen á palacio. 

Tetm. Siftofis, donde te has ido . 
Que he de hacer fin tu confeso. 

Coro. Penfad en yueílro peligío 


Y huid. 

tm. Bien : fi pe perfiguen . 

Jecid que no me habéis vil °* 
e Rí irnp. Sabéis , piadofas mug 


Coro. Princefa , nada fabemos i 
al Rey hemos períuadido 
la fuga , con ella a todos 
fe difminuye ei peligro» Qtt 


Vafe. 


ume QP* difmimiif , fí íolo 
la muerte el grito 
Xjocefa , al Principe veo. 

S/ Aaonde - mM7 V e f he ’ 

alborotado y confufo..- 
/adonde , Principe mío . 
itended vueftra Prmcefa. 

Sale Aprtes y Soldados . 

'itrr A Amenofis he perdido 
y con latípadaenla mano 
tn lo fuerte del confiifto, 

palmea hablaros. Señora, 

5o era decente i los míos 
no fe empenarán por quien 

ahora fe parafe á oíros í 

perdonad que á bufcar voy 
a mi Amenofis : amigos, 
valor , y muera quien es 
cruel con nueftro caudillo. 

W Cielos , valedme amparadle, 
pádofos diofes benignos : 
en el dia del terror 
vueftra clemencia fuplico. 

Csra. Ah ! perezca el trille día 
en que acá Amenofis vino 
tan galan y valerofo 
á turbar el baxo Egipto í 
\mp. Todos nueftros infortunio* 
nos vienen de aquel principio. 

Sale Recepfis. 

Nrc. Rampfe , y vofotras Egipcia* 
que de mi mal ibis teftigos, 
decidme que es de mi padre, 
y que es del Principe mió . 

Vero. Por mi confejo ya el Rey 
no sé donde fe ha eícondido j 
fu guardia el pafo defiende ^ 
mientras le viene otro auxilio. 

K«. Gracias al cielo i y m" 1 efpofo . 
ÜAmp. Ahora Apries aquí vino, 
y con confufion bailante 
haberle perdido dixo, 
teas á bufe arle corrió, 
y Tacarle de! peligro. 

Sff. Oh , efpofo ! oh , diofes crueles, 
¿qué a mi dolor ha íérvido 
tanta conftancia en el duro 
tesón de tantos martirios $ 


La biecepsts. 

Ah! fia duda murió ya 
el Principe ! el pecho mío 
tan íbbrefaltado;:- pero, 
ó cielos ! que es lo que miro ? 

Sale Tetmofis herido y fin efipaix. 
’Xetm. ¿Adonde encontraré amparo 
contra tantos enemigos ? 

Nec. En mis brazos , padre amado. 
Tctm. Cielos crueles , qué mito \ 
¿eftás contenta , Necepfis i 
Ya los hados han cumplido 
fu prefagio ; ya á las plantas 
de tu Amenofis me he vifto, 
de mi fangre rociado : 
en medio de tal confli&o 
perdí la efpada , y aunque 
la confufion me ha podido 
dexar efeapar citando 
dentro de mi quarto mifmo, 
de quien las entradas se 
mejor que mis enemigo#, 
y aunque con tan leve herida 
padezco mas no peligro ; 

¿qué me importa , fi no puedo 
huir el riefgo vecino i 
Rec. Ah ! no padre , defeanfad 
feguro eftareis conmigo. 

T etm. Si , feguro, hija cruel, 
fin duda eftaré contigo, 
que á tu amante tarificas 
a tu Rey , tu padre mifmo i 

triunfa de la grande obra, 
ama á tu Amenofis fino, 
que te dá efta nueva prueba 
de fu amor : ello fin juicio 
pifas de naturaleza 
las leyes r tu padre mifmo 
va á padecer dura muerte 
por tu bárbaro capricho, 
pero que importa ,fi logras 
á coila del dolor mío 
«1 timbre de buena amante 
en los venideros figles. 

N«. Padre . « y ° 

he defcubierto.ru dicho. # 

'Titm. ¿Aun pretendes eludirme - 

í>T,¿no «he vifto yo mifmo 
coa Amenofis • ^ 


"Nec. No chitante: 

Tetm. Calla , calla , no he de oírlo. 

Nee. Y crees; :- 

Tí tm. Creo que anhelas 

mi muerte. ¡Qué haya perdido 
mi efpada , y no pueda ahora 
acabarte con fus filos !. 
fice. A rus pies::- 
T etm. Alza tirana. Voces . 

tirana , pues , tus fingidos 
finales rendimientos 
no tienen otro motivo 
que detenerme , porque 
no huya de mis enemigos. 

Tu me aborreces , y Tolo 
fe dirigen tus fufpiros 
a ver mi vertida fangre 
anegar a todo Egipto, 
y no puedes tolerar 
cae vo viva aun como vivo. 

Níf. Ah í Señor. 

Dent . me..' Muera el tirano. 

T etm. Ya fu güilo fe ha cumplido. 

Sale Amtnofis , Apr íes y Soldados. 
Amen. Amigos , muera el tirano. 

Apr. Muera ei tirano. 

Vec. Tened. 

Amen. Dexa, que efle golpe acabe 
nueílros males de una vez. 

Ncc. Si , mas de aquel corazón 
mi pecha muralla es, 
no hallareis otro camino 
fi queréis llegar á él. 

Tí tm. Qué «feúcho i 
Apr. Es juila que muera. 

Níc. -Quien os hizo á vos íu juez i 
Amen. El obílinado filencio i 
ccn él la muerte cruel 
pudo darme, no te. baila ? 
j Vengarme no he de poder { 

NíC. Entonces cumplí contigo, 
ahora cumplo con él. 

Amen. Es un cruel. 

Tsec- Es mi padre. 

Amen. Es un tirano, 

~V.sc. Es mí Rey. 

Amen. Te aborrece. 

Ts.sc. Yo le amo. 


”ragfdui, 

Amen. yTa le defiendes ? 

N ec. Es ley. 

Amen. Puede quitarte la vida. 

Nec. El rae la ha dado también. 

Amen. Quifo á mí darme ia muerte, 

Níc. Ya que huyeras te mandé. 

Amen. Su muerte pide el Egipto. 

Níí. Tropa de rebeldes es. 

Amen. Rey na fieras. Cüxjt. Partí. 

N ec. Caro Reyno 
á coila de fer infiel. 

'Tetm. Dicfes , es eilo verdad ■. 

Amen. Y has de permitir mi bien:;. 

NVc. Con el acero en la mano, 
efe nombre no me deis. 

Amen. Efpoíá. 

Ncc. Soi tu enemiga. 

Apr. Mirad que el tiempo perdéis, 

* Principe , y miro a lo iexos 
gran tropa de la del Rey-. 

Amen. Ven alómenos , Necepfis» 
ven conmigo , figueme. 

Nec. Al lado efloi de mi padre, 

, no me he de feparar de él. 

Amen. Si quedas, quedas expaeíl* 
á mi rigor y defden. 

NfC. Si huyo , de tu delito 
cómplice pareceré. 

Amen. Tu vida. 

Níí. Difponga el hado, 
contenta la perderé, 
radie la pierde mejor 
. que en defenfa de fu Rey. 

T etm. Si no me anegara en llanto, 
fuera de-.piedra efta vez. Toca C.U.t. 

Apr. Principe „ huyamos que todos 
nos abandonan al ver 
á Siftoiis confia gente. 

ap. Ramp. Nuevo tormento cruel ! - 

Amen. Huye ; yo. donde Neaepfís * 
muera , morir £ también. 

Salen Sijigjys.y Soldados. ■ 

Dent . Siji*. Cercad, , foldados , cerca 
todo el atrio , no dexeis 
alguno eícapar. 

Apr. Señor, 

en aquéíte. arrojo infiel 

para caíligat la culpa, ^ 


’ fío no equivoquéis, 
v . a Amenofis be inducido, 

YO CCfltra VOS i£ £ugai^>- 

no padí'Z ca é 1 . 

,.:*p No, Señor, 

¥ o el fecreto reoele... 
v0 foi la r £a de eftado : 

¿a mi «* enojo... 

Tenea, _ , . . 

„jjre , uns piadoía bija 
jj-fta aquí oído habéis, 
va aue gracias a ios cielos, 
ya mis oficios también 
citáis en feguridad, 
cid una eípcfa, fiel 
efpofa , y no , no temáis 
que del nombre no uie bien. 

Yo no defiendo á Amenofis, 
pero á mi me actuaré ; 
yo Cupe ( y no me arrepiento ) 
iicrificarle á tus pies, 
a tan ttifte facrificio 
fcbrevivir no podre. 

Señor , fu delito es grande, 
r.o lo niego , verdad es t 
ñas íl los méritos fuyos, 
fifu antigua buena fé, 
ínin ciego amor que le fuerza, 
vueftra clemencia , y también 
mis lagrimas no baftafcn 
para el perdón obtener... 
Air.eaofis muera ; pero 
muera Necepfís con él ; 
la muerte á mi como frágil 
ferá caíiígo cruel, 
y como desventurada, 
lera piedad , ferá bien ; 
y fupuefto , gran Señor, 
que no fobre viviré 
s Tu muerte y mi deígracia, 
c -mo es jufticia y es ley, 

0 no le quitéis la vida, 
c quitádmela también. 


La Necepsis. 

que pues ya libré la vueftra 
ya no ia ha de mendeer. 

T 'etm. No mas, hija; no me hsgaS 
además de enternecer, 
avergonzar : jeemo puedo, 

¿i , hija , á nadie querer 
dar caííigo , fi ninguno 
mas reo que yo aqui es 
Vive feliz con tu efpofo, 
v ya que á tu proceder 
debo efte refto de vida, 
debate el honor también. 

Paíe , pafe mi corona 
á ennoblecer en tu fien, 
y ella, hija mía , la vuelva 
el luftre que yo la ajé ; 
ojala , que á tu virtud 
pudiefe el orbe ceder 
que aun no eitubiera premiada 
con toda íu reconaéz. 

Nec. Permite , Señor... 

Amen. Permire, 

que poftrado á vueftros pies.., 
X etm. Alzad que parecen mal, 
afi mi Reyna y mi Rey. 

5*7?. Señora mia • •• 

Ner. Siftofis, . , 

vo tu lealtad premiare : 
á ti Rampfe una palanca 
di , cumplirla es mendeer. 
Tuyo es Apríes. 

A pr.y R ump. Oh , Necepus 
Nee. Nada en efto me debeis. 
Entremos , que nueftras aos 
bodas juntas han de ftr. 
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y 


rodos y Mííjtca. 

Cercados de paflones 
v violentos males 
la virtud os dirija 
v vu ¡ítros corazones 
Aprendan como fué , necios mor» 
KecepO» buena Efpoia y mejor Eiij 


.US, 


F I N. 


t&celosa : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tut°* 

Inipresór y Librero. 
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